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  Je vomne láska, akú si nikdy nevidel, je vomne hnev, ktorému sa nedá nikdy uniknúť.


  Mary Shelleyová


  
    
  


  


  Chaos (χάος or kháos) – starogrécke slovo označujúce neprekonateľný prielom


  anarchiu


  umenie nepredvídateľného
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  Zatehlovou stenou obklopujúcou Harvard Yard spoza konárov listnatých stromov vyčnievajú štyri komíny asivá bridlicová strecha svikiermi natretými nabielo.


  Budova vgeorgiánskom štýle predstavuje príjemný pohľad anie je odo mňa vzdialená viac ako pätnásť minút chôdze vzdušnou čiarou, ale kráčať pešo asi nebolo múdre. Bolo hlúpe odmietnuť odvoz. Dokonca aj vtieni je napocit horúco ako vrúre. Vlhký vzduch stojí avôbec nič sa vňom nehýbe. Keby nebolo vzdialeného hluku dopravy, občasného chodca avlhkého vzduchu nado mnou, možno by som uverila, že som jediný človek, ktorý prežil apokalypsu zeme. Nikdy som nevidela harvardský kampus takýto opustený, možno by tak vyzeral počas bombového útoku. Doteraz som však vtejto časti sveta nezažila ani takéto extrémne počasie, ak nerátam snehové aarktické búrky.


  Novoangličania sú nato zvyknutí, ale teplota nesmie presahovať tridsaťsedem stupňov. Slnko preniká až dokostí ahorúčava doslova bieli modrú farbu, tak by sa to dalo opísať. Skleníkový efekt. Globálne otepľovanie. Boží trest. Diablovo dielo. Merkúr ustupuje. El Niňo. Koniec všetkých čias.


  Existujú vysvetlenia jednej znajhorších vĺn horúčavy vhistórii štátu Massachusetts. Práca vnašom Cambridgeskom forenznom centre nám prerastá cezhlavu aje paradox, čo robím. Keď sú veci zlé, sú normálne, keď sú horšie, sú dobré. Je to dar aj prekliatie, že mám zaistenú prácu vtomto nedokonalom svete. Vtomto horúcom počasí kráčam skratkou cezstred kampusu avduchu si ešte dolaďujem prejav, ktorý budem mať zajtra vKennedyho vládnej škole.


  Múdro sa pohrávam soslovami, sprovokatívnymi príbehmi, ktoré sú skutočné. Azda moja sestra Dorothy nie je taký beznádejný prípad, ako som si vždy myslela. Hovorí, že mám byť zábavná, ak budem mať predsebou plnú aulu otrávených intelektuálov zôsmich najprestížnejších škôl navýchodnom pobreží USA Ivy League atvorcov politiky, ktorí ma majú počúvať. Možno ma dokonca pochopia, ak sa snimi podelím aj otemnú stránku, oslabinu, ostrašný suterén, doktorého nechce nikto vkročiť ani ho spoznať.


  Nebudem opakovať staré ošúchané vtipy, určite nie tie, ktoré stále počúvam odpolicajtov, otrasné slogany, čo občas končia natričkách ašálkach kávy. Nepoviem im, že náš deň sa začína vtedy, keď sa uiných končí, aj keď je to pravda. Predpokladám však, že je vporiadku vtipne žartovať aj otýchto okolnostiach. Áno, katastrofy sú náplňou mojej práce. Hrozné správy ma dvíhajú zpostele. Tragédie sú môj chlieb amoja soľ acyklus života asmrti zostáva nenarušený bezohľadu nanaše IQ.


  Takto premýšľa moja sestra, vraj tak by som mala predstaviť sama seba predstovkami vplyvných študentov, fakultou, politikmi aglobálnymi vodcami zajtrajška. Podľa môjho názoru by som nemala osebe hovoriť nič. Robím to však, ako povedala Dorothy dotelefónu včera večer. Vpozadí naša zostarnutá matka šomrala naich zlodejskú juhoamerickú domácu menom Honesty – teraz nežartujem. Honesty napriek svojmu menu, ktoré znamená počestnosť, údajne znovu ukradla viac šperkov aj hotovosť, skrýva matke tabletky, je jej jedlo apremiestňuje jej nábytok vnádeji, že niekde zakopne azlomí si panvu.


  Honesty je domáca, ktorá také veci nikdy nerobila, nerobí anebude robiť. To, že mám takmer fotografickú pamäť, nie je občas moja výhoda. Spomínam si znova natelefonickú drámu zminulej noci vrátane častí všpanielčine. Vhlave opäť počujem každé slovo. Dokážem zopakovať Dorothin ostrý prúd slov, ktorý vyriekla sebaistým tónom otom, ako neprísť oposlucháčov azaujať ich, lebo ja by som to isto nezvládla. Povedala mi doslova toto:


  Vyjdi rovno napódium aprezri si dav skamennou tvárou. Potom povedz: „Vitajte. Som doktorka Kay Scarpettová, prijímam pacientov bezpredchádzajúcej dohody ačasto ich chodím navštevovať aj domov. Nechceli by ste sa dostať domojich rúk? Lebo to sa dá zariadiť.“ Apotom nanich žmurkni.


  Kto by tomu odolal? Presne to by si im mala povedať, Kay. Niečo zábavné, sexi aurčite nie opočítačoch. Budú ti zobať zruky. Raz vživote by si mala veľmi pozorne počúvať svoju mladšiu sestru. Ani ja by som sa nedostala tam, kde som, keby som sa aspoň trochu nevyznala vpublicite amarketingu.


  Jeden znajväčších problémov práce, ktorá nasmrť unavuje, ateraz to nemyslím ako slovnú hračku, ako je činnosť napohreboch avmárniciach, je ten, že nikto ju nevie podporiť ani predať, lebo načo sa trápiť? Buďme fér, márnice sú dobré vtedy, keď vnich pracujete, inak nie. Ak budete hovoriť osvojej práci, nebudete opisovať mŕtvolu ani sa starať, aká pekná je truhla. Takže máte všetky nevýhody zpohrebníctva, anadruhej strane nemáte čo predať anikto sa vám ani nepoďakuje.


  


  Počas svojej kariéry súdnej lekárky sa moja mladšia ajediná sestra postupne stotožnila stým, čo robím vtakomto povolaní ja alebo hocikto iný, kto si musí poradiť aj stouto nepríjemnou stránkou života, ktorej sa druhí nechcú ani dotýkať.


  Akosi to vyplynulo ztoho, že som sa ako dieťa starala osvojho umierajúceho otca. Stala som sa osobou, ktorá šla tam, kde sa prihodilo niečo bolestné alebo nechutné, abolo to treba zariadiť či upratať. Ak nejaké zviera prešlo auto, vták vrazil dookna alebo sa otcovi zasa pustila znosa krv, moja sestra sa skrikom rozbehla zamnou. Robí to stále, keď niečo potrebuje, anikdy neberie doúvahy vhodnosť situácie alebo načasovanie.


  Vtomto životnom úseku je môj postoj taký, že my dve už nebudeme mladšie. Rozhodla som sa udržať si otvorenú myseľ, hoci moja sestra je možno najsebeckejšia bytosť, akú poznám. Je však múdra atalentovaná aani ja nie som svätá. Pripúšťam, že aj ja som tvrdohlavá aobčas nechcem priznať jej kvality, ato nie je fér.


  Možno je to naozaj tak, že moja sestra vie, čo robí, keď mi radí vtom, ako by som mala hovoriť osvojej práci predpublikom. Menej olaboratórnej práci aviac ako odborníčka alebo poetka. Musím pridať hlasitosť, jas aj farbu ato musím mať nazreteli, keď budem hovoriť osvojej práci. Dokonca mi radí aj vtom, čo mám zdôrazniť akedy urobiť prestávku nasmiech.


  Odpijem si vody zfľaše, ktorá je taká horúca, že by sa ňou dal zaliať čaj. Posuniem si nanose vyššie tmavé okuliare, lebo sa mi stále poňom kĺžu nadol, ako sa mi potí. Slnko je ako neľútostný kováč, ktorý neľútostne udiera aj teraz. Dokonca aj vlasy mám horúce. Nízke kožené sandále mi klopkajú potehlami vydláždenej cestičke amôj cieľ je odo mňa vzdialený asi desať minút. Vduchu si znovu prechádzam svoj príhovor:


  Dobrý večer, študenti Harvardovej univerzity, priatelia, lekári, vedci ainí vzácni hostia. Ako si tak dnes večer prezerám zhromaždených, vidím držiteľov Pulitzerovej aj Nobelovej ceny, matematikov aj astrofyzikov, ktorí sú zároveň spisovatelia, maliari ahudobníci.


  Pozoruhodné zhromaždenie najlepších anajmúdrejších ľudí. Je nám nesmiernym potešením, že tu môžeme privítať aj guvernéra, generálneho prokurátora, niekoľkých senátorov akongresmanov, novinárov apodnikateľov. Vzadu vidím aj svojho dobrého priateľa abývalého mentora generála Johna Briggsa. Krčí sa nasvojom sedadle, doslova sa tam krčí pripredstave, že som tu aj ja. (Mala by nastať pauza navýbuch smiechu.)


  Pretých, ktorí neviete, je to šéf armádnej forenznej medicíny, skrátene AFMES. Inými slovami, generál Briggs by mal byť generálnym forenzným lekárom Spojených štátov, keby sme mali takú pozíciu. Ochvíľu sa kumne pridá včasti odpovedí aotázok, aby viedol diskusiu okatastrofe raketoplánu Columbia vroku dvetisíctri.


  Podelíme sa oto, čo sme sa dozvedeli zvedeckých materiálov aaeromedicíny, ale aj zozistení azobjavov zvyškov siedmich astronautov, ktoré boli roztrúsené vTexase vokruhu viac ako sedemdesiat kilometrov…


  


  Musím sa poďakovať Dorothy.


  Je teatrálna, hovorí zaujímavo aja som dojatá, že ma poúča, aj keď nechápem prečo. Vraví, že ani ona si nedá ujsť zajtrajší večer, ale neverím jej. Moja sestra nebola vnašom forenznom centre posledných osem rokov, čo stojím najeho čele. Nebola tu ani moja matka, ale tá nerada cestuje avlastne už cestovať odmieta. Doteraz nepoznám Dorothino vysvetlenie.


  Viem iba, že ju to až doteraz nikdy nezaujímalo, aje hanba, že si vybrala práve dnešný večer predvšetkými ostatnými, aby priletela doBostonu. Prvú stredu vmesiaci, svýnimkou dní, keď hrozí nejaké nebezpečenstvo, sa ja amôj manžel Benton stretávame navečeri vharvardskom fakultnom klube, ktorého nie som členkou. On je, ale nie preto, že pracuje vFBI. VHarvarde tým nezískate nijakú špeciálnu vymoženosť, ani vMassachusettskom inštitúte technológie, ani vinej inštitúcii ôsmich najprestížnejších ustanovizní navýchode USA, ktorá sa nazýva aj Ivy League.


  Môj manžel Benton pracuje ako poradca forenzných psychológov vnemocnici McLean Hospital, pričlenenej kHarvardu, aje tvorcom profilov preFBI. Má kdispozícii tie najprestížnejšie knižnice, múzeá aštipendiá nacelom svete, kedykoľvek zachce. Takže pokojne môže zájsť aj dospomínaného klubu.


  Umožňuje nám to rezervovať si niektorú zhosťovských izieb hore amali sme viac ako jednu príležitosť, keď sme si tu dopriali dosť whisky alebo vína kvečeri. To sa teraz nestane, lebo priletí Dorothy. Radšej som nemala súhlasiť, keď ma požiadala, aby som ju dnes večer odviezla doLucinho domu. SBentonom sa teda dostaneme domov veľmi neskoro popolnoci.


  Neviem, prečo ma Dorothy oto špeciálne požiadala, možno je to zasa jej spôsob, ako zabezpečiť, že spolu strávime trochu času osamote. Len čo som povedala áno, prídem aBenton bude somnou, jej reakcia znela: „Som si istá. Nuž, natom nezáleží.“ Pochopila som, že natom dosť záležalo. Chcela somnou vsúkromí niečo predebatovať aaj keby sme dnes večer nemali šancu, budeme mať ešte čas.


  Moja sestra si nechala otvorenú spiatočnú letenku aja si nemôžem pomôcť, uvažujem, aké by bolo nádherné, keby sa ukázalo, že som sa vnej vždy mýlila. Azda jej skutočný dôvod, prečo cestuje nasever doNového Anglicka, je ten, že cíti to, čo ja. Možno aj ona napokon chce, aby sme boli priateľky.


  Aké krásne by bolo, keby sme stáli vjednej frontovej línii vokamihoch, keď si máme poradiť snašou starnúcou matkou, sLucy ajej partnerkou Janet, sich adoptovaným deväťročným synom Desim. Aokrem toho sich novým prírastkom menom Tesla, zachráneným šteniatkom buldoga, ktoré už nejaký čas býva umňa sBentonom vCambridgei. Niekto musí Teslu vycvičiť anáš starnúci chrt Sock má celkom rád spoločnosť.
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  Šúcham sandálmi pohorúcej suchej tráve apodšatami mi tečie pot. Steká mi pohrudi aj pochrbte. Znovu sa hýbem, hľadám tieň aslnko pomaly zapadá. Svetlo sa mení našikmé.


  Zakaždým keď uniknem predpáľavou, znova si ma nájde. Harvardský kampus obklopuje múr akúpe sa vzeleni trávnikov, nádvorí ačastí pospájaných chodníčkami acestičkami. Budovy ztehál akameňa porastá brečtan apôsobia až stereotypne. Spomínam si, čo som cítila, keď som si ho ako pätnásťročná prvý raz prezerala. Ako keby som sa skaždým krokom vracala dosladkej minulosti.


  Bolo to počas jedného zmojich zriedkavých výletov naFloridu, keď som chodila dovyššieho ročníka nastrednej škole. Začala som si obchádzať vysoké školy apremýšľala som, čo asi chcem vživote robiť. Nikdy nezabudnem, ako som prvý raz prišla namiesto, kde som práve teraz, apocítila som akýsi záchvev. Cítila som sa sebavedome azároveň akoby som sem nepatrila. Tú spomienku však preruší akési vibrovanie, ktoré ma vyľaká. Pripadá mi to ako nejaký veľký hmyz.


  Zastanem narozpálenom chodníku, obzerám sa avšimnem si vysoko nadYardom letieť dron. Vzápätí si uvedomím, že to bzučanie je môj vlastný mobil, ale mám ho vovrecku nasaku, ktoré ho chráni predslnkom ahorúčavou. Pozriem sa, kto mi volá. Je to policajný vyšetrovateľ Pete Marino, atak zdvihnem.


  „Deje sa niečo, očom neviem?“ spustí, ale spojenie je veľmi zlé.


  „Nemyslím si,“ odvetím aďalej sa pečiem naslnku.


  „Prečo chodíš pešo? Nikto by vtomto teple nemal byť vonku.“ Hovorí úsečne aje podráždený amne ihneď zíde naum, že to asi nie je priateľský telefonát. „Dopekla, čo to doteba vošlo?“


  „Povinnosti.“ Som vstrehu aon sa hnevá. „Okrem toho sa mám stretnúť sBentonom.“


  „Zakého dôvodu?“ opýta sa Marino atelefonické spojenie je raz horšie, raz lepšie. Vzápätí sa napraví apotom už nič nepočujem.


  „Dôvod, prečo sa mám stretnúť sosvojím manželom, je prozaický. Ideme navečeru,“ odvetím ironicky. Nechcem sMarinom teraz strácať čas. „Je všetko vporiadku?“


  „Možno by si mi to mala povedať ty,“ zvrieskne tak hlasno, až ma zabolí vpravom uchu. „Ako to, že nie si sBryceom?“ Môj utáraný hlavný asistent musel Marinovi povedať, že som sa odmietla vrátiť naspäť doauta naHarvard Square, rovnako aj otom, že som porušila protokol avykašľala sa navlastnú bezpečnosť.


  Skôr ako stihnem odpovedať, Marino ma začne konfrontovať, akoby som bola podozrivá znejakého zločinu. „Vystúpila si zauta asi predpolhodinou, približne dvadsať minút si strávila vCoope,“ hovorí. „Akeď si konečne vyšla zobchodu naMass Ave? Kam si šla potom?“


  „Mala som nejaké povinnosti naArrow Street.“ Bočné chodníky vYarde sa ťahajú navšetky strany ako pavúčia sieť. Stále sa snažím vybrať si čo najvhodnejší, kde by bol chládok azároveň by bol najrýchlejší.


  „Aké povinnosti?“ pýta sa Marino, akoby to bola jeho starosť.


  „VLoeb Centre, mala som ísť polístky na Čašníčku, muzikál Sary Bareillesovej,“ odvetím anasilu sa snažím byť zdvorilá. „Myslela som si, že pôjde aj Dorothy.“


  „Podľa toho, čo som počul, správala si sa ako veverička. Alebo ako domáci potkan.“


  „Čože?“ Odúdivu zastanem.


  „Tak mi to povedali.“


  „Kto? Bryce?“


  „Nie. Dostali sme otebe informáciu ztiesňovej linky,“ dodá Marino aja zostanem ako omráčená.


  


  Informuje ma, že jeho policajné oddelenie niekto kontaktoval soznamom, že nejaký mladý muž ajeho staršia priateľka sa ošestnásť štyridsaťpäť pohádali naHarvard Square. Toho mladého muža opísali tak, že mohol mať dotridsať rokov, mal pieskovohnedé vlasy, modré kapri nohavice abiele tričko, tenisky, značkové slnečné okuliare atetovanie listu marihuany. Stým tetovaním to nie je pravda, ale ostatné je. Nejaký aktívny občan asi zavolal napolíciu, keď ma spoznal, lebo som často vsprávach. Znervózňuje ma, že aj opis môjho oblečenia je presný. Naozaj mám nasebe sukňový kostým farby kaki, bielu blúzku asvetlohnedé pančucháče. Žiaľ, pravda je aj to, že mám nanich očko. Hneď si ich vyzlečiem aniekde vyhodím.


  „Povedal aj moje meno?“ Nemôžem tomu uveriť.


  „Tá osoba povedala, že doktorka Kay Scarpettová sa pohádala sosvojím výbušným priateľom avyletela zauta ako raketa.“ Marino stále hovorí veľmi pobúrene.


  „Nevyletela som. Vystúpila som zneho ako normálny človek aon zostal zavolantom arozprával ďalej.“


  „Naozaj nevystúpil aj on aneotvoril ti dvere?“


  „Nikdy to nerobí aja to nevyžadujem. Možno to niekto videl avysvetlil si to tak, že sme sa pohádali. Bryce otvoril okno, aby sme mohli dokončiť rozhovor, to je všetko.“


  Marino mi dá najavo, že keď budem nabudúce násilnícka apodráždená, budem fackovať Brycea cezotvorené okno apotom mu štuchať prstom dohrudníka, bude zle. Vraj kričal, ako keby som mu spôsobila nejaké vážne zranenie, ale celé je to hlúposť. Nepoviem však ani slovo, len mi zviera žalúdok. Viem, čo to znamená: predo mnou máva červená vlajka.


  Marino je policajt. Poznám ho už celú večnosť aCambridge je jeho územie. Vpodstate by mi mohol skomplikovať život, keby chcel, ato je nová hlúpa myšlienka. Nikdy ma nezatkol, niežeby mal niekedy dôvod. Pokutu zaparkovanie by mi však určite dal aupozornil by ma, aby som prechádzala cezulicu opatrne. Profesionálna zdvorilosť je ako dvojsmerná ulica, ale rýchlo sa môže stať slepou, ak nie ste opatrní.


  „Pripúšťam, že som možno reagovala trochu inak, ale nie je pravda, že by som niekomu dala facku,“ vysvetľujem.


  „Začnime prvou časťou tvojej výpovede,“ preruší ma detektív Marino. „Čo tak trochu spomaliť?“


  „Vari ma vypočúvaš alebo čo? Čítaš mi myšlienky? Potrebujem právnika?“


  „Ty si právnička.“


  „Nežartuj, Marino.“


  „Nežartujem. Reagovala si inak? Pýtam sa ťa preto, lebo ktosi oznámil, že si začala kričať.“


  „Predtým alebo potom, ako som mu dala facku?“


  „Ak sa budeš hnevať, nepomôže ti to, doktorka.“


  „Nehnevám sa aurobme si jasno vtom, okom vôbec hovoríš. Začnime odtoho. Dobre vieš, ako Bryce zveličuje.“


  „Viem len toľko, že vy dvaja ste sa pohádali anarušili ste všeobecný pokoj.“


  „To presne povedal?“


  „To oznámil svedok.“


  „Aký svedok?“


  „Ten, ktorý volal asťažoval sa.“


  „Rozprával si sa stým svedkom osobne?“


  „Nemohol som nájsť nikoho, kto niečo videl.“


  „Teda si hľadal,“ zdôrazním.


  „Len čo sme dostali to hlásenie, prešiel som ponámestí avypytoval som sa. Také veci ako normálne. Nikto však nič nevidel.“


  „Presne tak. Je to celé hlúposť.“


  „Vieš, mám obavy, či potebe niekto nejde,“ vraví Marino. Niečo podobné sme vpriebehu spoločných rokov zažili už veľakrát.


  Marino stále žije adýcha vosvojom fóbickom presvedčení, že sa mi stane niečo hrozné. Radšej by sa mal starať sám oseba. Je to rovnaké, ako to bolo sjeho bývalou ženou Doris, skôr ako mu ušla spredajcom áut. Marino nechápe rozdiel medzi núdzou aláskou. Preňho je to jedno ato isté.


  „Ach chceš míňať peniaze daňových poplatníkov, môžeš skontrolovať kamery rozmiestnené nanámestí, najmä predCoopom,“ navrhnem. „Sám uvidíš, že som Bryceovi ani nikomu inému nestrelila facku.“


  „Premýšľam, či to nemá niečo spoločné stvojím zajtrajším vystúpením vKennedyho škole,“ prehodí Marino. „Bolo to vovšetkých správach, lebo je to kontroverzné. Ty agenerál Briggs ste sa rozhodli urobiť prezentáciu ovýbuchu vesmírneho korábu. Asi ste čakali, že tam príde niekoľko šialencov. Niektorí znich si myslia, že Columbiu zostrelilo ufo. Apreto bol program vesmírnych raketoplánov zrušený.“


  „Stále čakám nameno toho údajného svedka, ktorý klamal niektorému zvašich operátorov natiesňovej linke.“ Nemám záujem počúvať ho, lebo je posadnutý konšpiračnými teóriami arôznymi prípadnými pandémiami, čo sa môže stať prinadchádzajúcej udalosti vKennedyho škole.


  „Nepredstavil sa operátorovi, ktorý prebral hovor,“ vraví Marino. „Asi použil nejaký jednorazový telefón, čo sa dá kúpiť anemožno ho vystopovať podľa čísla. Niežeby sme sa nesnažili, ale takto to vyzerá apodobnú situáciu zažívame vposlednom čase často.“


  Prejdem ceztieň obrovského duba snízkymi konármi, ktoré sú príliš zelené abujné nakoniec septembra. Napriek tomu, že je podvečer, horúčava neustupuje, naopak, akoby žmýkala život zovšetkého. Preložím si nákupnú tašku dodruhej ruky. Aj kufrík mi je akýsi ťažký, sú vňom notebook, papiere ainé osobné veci. Široký remeň ma bolestne tlačí dopleca.


  „Kde presne si?“ ozve sa hlasno Marino.


  „Skracujem si cestu.“ Nepoviem mu podrobne, kde som.


  „Aty? Každú chvíľu sa mi strácaš. Si vosvojom aute?“


  „Prejdeš cezJohnston Gate, aby si sa potom dostala cezYard naQuincy Street?“


  „Ako inak by som šla?“ Vyhýbam sa odpovedi aokrem toho som už aj trochu zadychčaná.


  „Takže si niekde prikostole,“ konštatuje Marino.


  „Prečo sa pýtaš? Chceš ma prísť zatknúť?“


  „Len čo nájdem putá. Nevidela si ich náhodou?“


  „Nemal by si sa nato opýtať niekoho, ským sa teraz stretávaš?“


  „Vyjdeš zYardu bránou oproti múzeu. Prisvetle potvojej ľavej ruke naopačnej strane zamúrom.“ Znie to skôr ako rozkaz než predpoklad alebo otázka.


  „Kde si?“ zopakujem podozrievavo.


  „To, čo som povedal, je najpriamejšia cesta,“ hudie si ďalej svoje. „Popri kostole, popri Quade.“
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  Prejdem cezčiernu bránku zliateho železa vtehlovom múre, ktorý lemuje Yard.


  Pozriem sa nadol aj nahor poQuincy Street.


  Nadruhej strane celý blok zaberá nedávno renovované Harvardovo múzeum umenia, ktoré je ztehál abetónu. Skladá sa zošiestich galérií podsklenou strechou vtvare pyramídy. Čakám vedľa radu zaparkovaných áut, čo sa ligocú vslnečnom svetle. Slnko pomaly zapadá, namobile skontrolujem čas apočasie.


  Stále je hrozných tridsaťštyri stupňov, hoci je osemnásť štyridsať podvečer. Neviem, čo som si myslela predchvíľou. Bryce stále bľabotal, keď prechádzal cezAnderson Memorial Bridge, zabočil doprava priWeld Boathouse sčervenou strechou apotom pokračoval poJFK Street naMassachusetts Avenue.


  Už som nevydržala počúvať ani slovo apovedala som mu, že vystúpim aaby ma nečakal. Vystúpila som zSUV preduniverzitným kníhkupectvom snázvom Coop. Harvard Square sosvojimi obchodíkmi azastávkou metra Red Line je vždy plné, aj keď je neznesiteľné počasie. Dvadsiateho štvrtého júla sa tu pohybujú prevažne peší ažobráci.


  Nebolo to práve najvhodnejšie miesto nato, aby Bryce stiahol okno naaute adohadoval sa somnou ako milenec sosvojou šéfkou, ktorá by mohla byť jeho matkou. Nepočúval ma ani ma nenechal ísť azačínal byť trochu hysterický. Bohužiaľ, je taký. Chcel, aby som mu vysvetlila, prečo už nepotrebujem jeho pomoc, aaby som ho hneď informovala, ak urobil niečo nevhodné. Donekonečna opakoval, že určite niečo spravil, ahoci som stále tvrdila, že nie, on ma nepočúval.


  Zvedavci nanás striehli ako jastraby. Nachodníku preddobrovoľníckym strediskom sedel bezdomovec aclonil si slnko kusom kartónu. Upieral nanás sklené oči ako straka. Nebolo to ideálne miesto naparkovanie auta, ktoré má naboku znak Cambridgeského forenzného centra, kríž, váhy spravodlivosti ažezlo, natreté nadverách modrou farbou. Zadné okná navozidle sú tieňované achápem, aký vplyv má, keď sa niektoré znašich áut niekde objaví.


  Napokon sa mi podarilo Brycea odohnať avošla som dokníhkupectva, aby som kúpila darčeky premamu asestru. Ubezpečila som sa, že môj rozcitlivený asistent naozaj odišiel, azklimatizovaného obchodu som znovu vyšla naBrattle Street.


  Vošla som dorepertoárového divadla American Repertory Theater alebo skrátene ART vLoeb Centre, aby som vyzdvihla šesť lístkov na Čašníčku. Zarezervovala som tie najlepšie miesta. Potom som sa vrátila poMassachusetts Avenue, prešla krížom cezYard askončila som tam, kde som teraz, teda naQuincy Street.


  Prechádzam vľavo popri Tesárskom centre previzuálne umenia amusím vyzerať katastrofálne. Mám nasebe kostým, ale povšetkých problémoch počas jazdy smojím šialeným asistentom je teraz celý pokrčený aprepotený. Kvapla som naseba aj trochu Bentonovho obľúbeného parfumu Amorvero, ktorý mi nosí zTalianska. Je to charakteristická vôňa hotela Hassler vRíme, kde ma požiadal oruku. Napriechode predkrižovatkou si ovoniam zápästie, ale tú exotickú vôňu už necítim. Zchodníka vovlnách stúpa pach asfaltu askôr ako Marina zbadám, začujem jeho hlas.


  „Vieš, čo sa hovorí oAngličanoch apsoch, čo idú von vtakomto počasí?“


  Pritom skomolenom porekadle sa obrátim. Zastal načervenú anasvojom neoznačenom SUV tmavomodrej farby stiahol okienko vodiča. Teraz už viem, prečo bol signál taký zlý, keď sme sa predchvíľou rozprávali. Tak ako som predpokladala. Krúžil tu ahľadal ma, rozprával sa sľuďmi nanámestí. Zapol maják aj húkačku, prepletal sa pomedzi autá vprotismere arútil sa kumne.


  Marino zaparkuje nadvoch miestach avystúpi. Asi si nikdy nezvyknem napohľad, keď je vobleku akravate. Takéto oblečenie mu nepristane. Možno mu najlepšie sluší vlastná koža, ktovie.


  


  Marino meria takmer meter deväťdesiat aváži stodvadsaťpäť kíl. Má dohladka vyholenú opálenú lebku ako leštený kameň, ruky anohy má ozrutné ako medveď. Plecia má široké asi ako dvere achvasce sa, že by urobil kľuky nalavičke aj spiatimi takými, ako som ja.


  Je múdry, ale trochu primitívnym spôsobom, má drzú tvár, husté obočie avýrazný nos. Čeľusť má hranatú ako praveký človek amocné biele zuby. Vobleku vyzerá veľmi čudne, ako Neuveriteľný Hulk. Nič, čo si oblečie, sa mu celkom nehodí, apreto by nemal chodiť nakupovať sám, čo sa často deje neplánovane. Bolo by fajn, keby si občas spravil poriadok vosvojom starom šatníku aj vgaráži, ale som si istá, že to nikdy nerobí.


  Vystúpi nachodník, všimnem si rukávy najeho obleku námorníckej modrej farby, vyhrnuté nadpredlaktia. Manžety nanohaviciach má tak vysoko, akoby čakal veľkú vodu, avidieť mu spod nich sivé úzke ponožky. Obuté má čierne kožené tenisky, ale vôbec ich nemá zašnurované. Kravata má farbu, ktorá sa hodí takmer kvšetkému, ale je trochu staromódna sčiernymi ačervenými pásikmi atrochu priširoká. Možno je zosemdesiatych rokov minulého storočia, keď ľudia nosili polyesterové zvonové nohavice, topánky Earth Shoes avoľné obleky.


  Marino má svoj dôvod nato, čo nosí, akravata sa nepochybne spája sozvláštnou spomienkou. Možno naguľku, ktorú dostal, alebo dokonalú hru, čo vyhral, či najväčšiu rybu, ktorú ulovil. Azda je to spomienka namimoriadne prvé rande. Marino nikdy nevyhodí niečo, načom mu záleží. Chodí poobchodoch svecami zdruhej ruky akadejakých výpredajoch ahľadá vnich minulosť, ktorú mal asi radšej ako prítomnosť. Je irónia, že taký ozrutný chlap dokáže byť taký sentimentálny.


  „Nastúp, zveziem ťa.“ Oči mu zacláňajú letecké okuliare značky Ray-Ban, ktoré som mu darovala nanarodeniny predniekoľkými rokmi.


  „Prečo potrebujem zviezť?“ Odbočka natehlový chodníček vedúci zbetónového chodníka dofakultného klubu je prednami, vzdialená najviac minútu.


  Marino neberie nie ako odpoveď. Vezme ma rovno zchodníka, zdvihne ruku, aby zastavil dopravu, keď križujeme ulicu. Nedrží ma, ale nie som ani voľná. Vedie ma kprednému sedadlu svojho policajného auta, zatiaľ čo ja bojujem sosvojimi taškami apančuchy sa mi kĺžu znôh ktopánkam. Snažím sa uniknúť predjeho šialenstvom.


  Nemôžem si pomôcť apomyslím si: Zasa je to tu. Ďalšie predstavenie. Niekomu to môže pripadať, akoby ma bral navýsluch napolíciu. Ktovie, čo sa dopočujeme neskôr.


  „Prečo tu jazdíš ako blázon, krúžiš ahľadáš ma? Čo tu vlastne robíš?“ opýtam sa, keď zamnou zabuchne dvere.


  „Vážne, Marino.“ Už ma nepočuje.


  Obíde auto asadne si nasedadlo vodiča. Interiér je čistý, vidím gombíky sirén, svetlá, je tu úložný priestor avybavenie potrebné vprípade výjazdu namiesto činu. Tmavý vinyl sa leskne acítim vôňu Armor All. Látkové sedadlá nevyzerajú ošúchané, konzola je čistá ako nová aokná sú akoby práve umyté. Marino sa osvoje vozidlá pedantne stará. Jeho dom, kancelária apodobne, to je už iný príbeh.


  „Povedal som ti, ako nenávidím ten poondiaty telefón?“ začne sa hneď sťažovať asilno zabuchne dvere. „Niektoré veci nepotrebujeme rozoberať cezbezdrôtové prístroje, čo majú prístup dovšetkých oblastí nášho života.“


  „Prečo si taký napálený?“


  „Mal som stretnutie. Sniekým, koho nepoznáš.“


  „Vidím.“ Vskutočnosti nie.


  Marino nie je typ, ktorý si nastretnutie vezme oblek akravatu. Oblieka si ich sotva napohreb alebo svadbu aurčite by sa dotakéhoto počasia nevyparádil, keby nemal dôvod, ktorý mi neprezradí.


  „Vyzeráš dobre, aj tak voniaš. Počkaj, škorica, santalové drevo, trocha citrusu apižmo. Britský Sterling mi vždy pripomína strednú školu.“


  „Neodbočuj odtémy.“


  „Nevedela som, že máme nejakú tému.“


  „Rozprávam osledovaní. Spomínaš si, keď sme sa báli, že niekto jazdí okolo soskenerom?“ opýta sa. „Možno sa tak snažil nahekovať naváš domáci telefón. Zastal som predchvíľou nanámestí, aby som videl, kto sa tu poneviera, anejaký hlúpy študent ma začal filmovať nasvoj mobil.“


  „Ako vieš, že to bol študent?“


  „Vyzeral ako rozmazaný truľo, všľapkách, širokých krátkych gatiach asrolexkami naruke.“


  „Čo si robil?“


  „Iba som položil niekoľko otázok vsúvislosti stým, čo mohli vidieť predtým. Vieš, predCoopom alebo dobrovoľníckym centrom sa vždy potĺka niekto podozrivý. Vtakejto horúčave možno nie, ale radšej budú voľní aslobodní vonku ako kdesi vpeknom chládku. Ten zasran namňa namieril svoj mobil, akoby som chcel niekoho bezdôvodne zastreliť. Možno by mal šťastie azachytil to nafilm. Amedzitým nám nadhlavou krúžil nejaký šialený dron. Neznášam toľkú technológiu!“ vrčí nahnevane.


  „Prosím ťa, povedz mi, prečo tu sedím, naozaj sa nepotrebujem voziť, keď som už takmer vcieli.“


  „Hej, nepotrebuješ sa voziť, vporiadku. Povedal by som, že škoda už vznikla.“ Prezrie si ma odhlavy popäty, nadlhú chvíľu sa pristaví primojich pančucháčoch.


  „Neprišiel si ma vyzdvihnúť len preto, aby si mi to povedal.“


  „Nie. Chcem vedieť, čo sa naozaj deje sBryceom.“ Marino ma pohľadom doslova pripicháva ksedadlu.


  „Nič také, ibaže je podráždenejší avyčerpanejší ako zvyčajne.“


  „Presne tak. Aprečo? Zamysli sa nadtým.“


  „Dobre, premýšľam otom. Možno kvôli horúčave apretože je veľmi zaneprázdnený. Ako vieš, vposlednom čase sa vyskytlo veľa úmrtí spojených spočasím, on aEthan mali problémy stým svojím výbušným susedom a… Myslím si, že Bryceova matka mala žlčové kamene, ktoré jej minulý týždeň odstránili. Inými slovami, kopa stresu. Dopekla, kto vie, čo sa sním deje, čo sa deje skýmkoľvek, Marino?“


  „Jestvuje dôvod neveriť Bryceovi? Teraz je tá chvíľa. Von stým, doktorka.“


  „Myslím si, že sme otom debatovali už dosť,“ poviem dohučiacej klimatizácie, ktorá ma chladí až dokostí, lebo mám mokré oblečenie. „Nemám čas sa tu teraz stebou vyvážať. Potrebujem sa ešte dať doporiadku predvečerou.“


  Chcem vystúpiť, ale Marino ma chytí zarameno.
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